


	Jerusalem AT THE NATIONAL LIBRARY: FAMILY Activities
	JÉRUSALEM À LA BIBLIOTHÈQUE NATIONALE : ACTIVITÉS FAMILIALES

	THE HEART OF THE WORLD
	LE CŒUR DU MONDE

	The World in a Cloverleaf, Heinrich Bünting, 1581
	Le Monde dans une Feuille de Trèfle, Heinrich Bünting, 1581

	→  What in the world?! How many continents can you see on this map? Why do you think that the map only included these continents? How different would the map be if it had been created hundreds of years later?
	→ Un drôle de monde ! Combien de continents voyez-vous sur cette carte ? À votre avis, pourquoi cette carte ne fait-elle figurer que ces continents ? En quoi cette carte aurait-elle été différente, si elle avait été créée plusieurs centaines d’années plus tard ?

	→  Take a close look… Can you find Jerusalem? Is the location of Jerusalem correct geographically? Why do you think Bünting chose to put Jerusalem where he did?
	→ Regardez attentivement … Pouvez-vous trouver Jérusalem ? L’emplacement de Jérusalem est-il géographiquement exact ? Selon vous, pourquoi Bünting a-t-il choisi de positionner Jérusalem à cet endroit ?

	→  What does the city look like? How is Jerusalem represented in the map? How are some of the other cities represented? Would you be able to recognize these cities just from the pictures?
	→ À quoi ressemble la ville ? Comment Jérusalem est-elle représentée sur la carte ? Comment certaines autres villes sont-elles représentées ? Seriez-vous capable de reconnaître ces villes uniquement à partir de ces illustrations ?

	→  Fact or imagination? Do you think this map tells us facts about the world or is it just someone’s idea of how the world looks? And today? Are maps based on facts or ideas?
	→ Réalité ou imagination ? À votre avis, cette carte reflète-t-elle le monde tel qu’il est, ou bien représente-t-elle juste l’idée que le cartographe se fait du monde ? Et aujourd’hui ? Les cartes sont-elles basées sur la réalité ou sur l’imagination ?

	→  Design your own emoji of Jerusalem. Think about what is special about Jerusalem. What places or symbols do people think of when they hear the word Jerusalem? What symbols do you use and why? 
	→ Créez votre propre émoji de Jérusalem. Pensez à ce qui caractérise Jérusalem. À quels lieux ou à quels symboles les gens pensent-ils, lorsqu’ils entendent le mot Jérusalem ? Quels symboles allez-vous utiliser, et pourquoi ?

	QR CODE
	CODE QR

	Scan to learn more → 
	Scannez pour en savoir plus →

	TIME TRAVEL
	VOYAGE DANS LE TEMPS

	Map of Jerusalem, Christiaan van Adrichem, 1584, Amsterdam
	Carte de Jérusalem, Christiaan van Adrichem, 1584, Amsterdam

	Scan to learn more →
	Scannez pour en savoir plus →

	→  I spy with my little eye…
	→ Trouvez-moi…

	- King Solomon on his throne
	- Le roi Salomon sur son trône

	- The Menorah in the Temple
	- La Ménorah du Temple

	- The walls of Jerusalem
	- Les murailles de Jérusalem

	→  Jerusalem as a European city! This map shows a very organized city similar to cities in Europe (Jerusalem probably never looked like this!). Why do you think the cartographer (mapmaker) created the map this way?
	→ Jérusalem, à l’image d’une ville européenne ! Cette carte montre une ville à la structure très organisée, à la manière des villes européennes (Jérusalem n’a probablement jamais ressemblé à cela !) À votre avis, pourquoi le cartographe a-t-il créé cette carte de cette façon ?

	→  Time warp… Why do you think Adrichem included images from biblical stories in his map of Jerusalem?
	→ Voyage dans le temps … Selon vous, pourquoi Adrichem a-t-il introduit des illustrations d’épisodes bibliques sur sa carte de Jérusalem ?

	→  Create a map! Create a map of your favorite places. Think of the places you love to visit, whether that is your grandma’s house, your local library, or your favorite park. You can even draw pictures of the people you meet in those places or an event that happened there.
	→ Créez une carte ! Créez une carte de vos endroits préférés.
Pensez aux endroits auxquels vous aimez aller, que ce soit la maison de votre grand-mère, votre bibliothèque municipale ou votre parc préféré. Vous pouvez même dessiner les gens que vous rencontrez dans ces lieux, ou un événement qui s’y est déroulé.

	TOURIST FOR A DAY
	TOURISTE D’UN JOUR

	Illustrated Map of Jerusalem, 1970
	Carte Illustrée de Jérusalem, 1970

	→  Can you identify the three locations circled in red?
	→ Reconnaissez-vous les trois lieux entourés en rouge ? 

	→  Have you ever been to Jerusalem? What was your favorite place?
	→ Êtes-vous déjà allés à Jérusalem ? Quel est l’endroit que vous avez préféré ?

	→  If not, where would you like to go in Jerusalem?
	→ Si vous n’y êtes jamais allés, qu’aimeriez-vous visiter à Jérusalem ?

	Ask a family member or friend who has visited Jerusalem what their favorite place is and why.
	Demandez à quelqu’un de votre famille ou à un ami qui a visité Jérusalem, quel endroit il a préféré et pourquoi.

	→                       This map was created fifty years ago!
	                 → Cette carte a été créée il y a cinquante ans !

	What has changed in Jerusalem since then? Take a virtual tour of Jerusalem and find out!
	Qu’est-ce qui a changé à Jérusalem depuis ? Pour le découvrir, faites une visite virtuelle de Jérusalem !

	→  Which places would you like to visit? Create a brochure with your itinerary for a one-day trip around Jerusalem. Choose 3–4 places and include photographs or drawings. You want people to join your tour, so make sure you use lots of colours and make it exciting! 
	→ Quels endroits aimeriez-vous visiter ? Créez une brochure où vous décrirez votre itinéraire pour une visite d’une journée à Jérusalem. Choisissez 3 à 4 endroits, et incluez des photographies ou des dessins. Vous voulez certainement que des gens se joignent à vous. Veillez donc à utiliser beaucoup de couleurs, afin de rendre votre brochure attrayante ! 

	QR CODE – Want to zoom in on the map? Scan here →
	QR CODE – Voulez-vous zoomer sur la carte ? Scannez ici→







